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1. Цели и задачи дисциплины 

Цель дисциплины:  

овладение студентами коммуникативной компетенцией – овладение идиомати-

чески правильной речью на иностранном языке, развитие навыков восприятия 

на слух разговорно-бытовой и профессионально ориентированной речи.  

Задачи дисциплины: 

 развитие навыков восприятия на слух разговорно-бытовой речи;  

 развитие навыков устной монологической и диалогической речи;  

 освоение разговорных формул в коммуникативных ситуациях;  

 развитие основ чтения и письма.  

2. Перечень компетенций и планируемых результатов обучения по дисци-

плине, соотнесенных с индикаторами достижения компетенций 

Дисциплина «Иностранный язык» участвует (наряду с другими дисци-

плинами и практиками) в формировании компетенций УК-4, УК-5. 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикато-

ра достижения компетенции 

Результаты обучения 

УК-4 Способен осу-

ществлять деловую 

коммуникацию в уст-

ной и письменной фор-

мах на государствен-

ном языке Российской 

Федерации и иностран-

ном(ых) языке(ах) 

УК-4.1 Осуществляет поиск 

источников информации на 

русском и иностранном язы-

ках. 

УК-4.2 Выбирает стиль дело-

вого общения в устной и 

письменной формах на госу-

дарственном языке РФ и ино-

странном языке в зависимости 

от цели и условий партнер-

ства. 

УК-4.3 Представляет свою 

точку зрения, результаты соб-

ственной деятельности при 

деловом общении и в публич-

ных выступлениях. 

В результате освоения дисци-

плины обучающийся должен: 

Знать:  

базовую лексику общего языка, 

лексику, представляющую 

нейтральный научный стиль, а 

также основную терминологию 

своей широкой и узкой специ-

альности;  

– нормативную грамматику изу-

чаемого языка, с тем чтобы уметь 

грамотно строить предложения и 

адекватно высказывать свою 

мысль на иностранном языке;  

– понимать устную (монологиче-

скую и диалогическую) речь в 

сфере бытовой и профессиональ-

ной коммуникации;  

Уметь:  

– применять на практике полу-

ченные в ходе изучения дисци-

плины знания;  
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УК-5. Способен вос-

принимать межкуль-

турное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этиче-

ском и философском 

контекстах 

УК-5.1 Учитывает при соци-

альном и профессиональном 

общении культурные тради-

ции различных социальных 

групп, этносов и конфессий, 

включая мировые религии, 

философские и этические уче-

ния. 

УК-5.2 Интерпретирует исто-

рию России в контексте миро-

вого социально-исторического 

развития. 

УК-5.3 Выбирает способ пове-

дения в поликультурном кол-

лективе при конфликтной си-

туации. 

– грамотно и понятно высказы-

вать свою мысль на иностранном 

языке;  

– участвовать в обсуждении тем, 

связанных со специальностью 

(задавать вопросы и отвечать на 

вопросы);  

Владеть:  

– навыками разговорно-бытовой 

речи (владеть нормативным про-

изношением и ритмом речи и 

применять их для повседневного 

общения);  

– всеми видами чтения адаптиро-

ванной и оригинальной литера-

туры, по широкому и узкому 

профилю специальности; 

– основными навыками письма, 

необходимыми для подготовки 

публикаций, тезисов и ведения 

переписки; 

– всеми видами чтения адаптиро-

ванной и оригинальной литера-

туры, по широкому и узкому 

профилю специальности  

– основами публичной речи: де-

лать сообщения, доклады (с 

предварительной подготовкой). 

  
 

3. Место дисциплины в структуре ОПОП 

 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части блока 

«Дисциплины» (модули).  

 

4. Объем дисциплины и виды учебной работы 
 

С
ем

ес
т
р

 

Виды учебной работы (в академических часах)  

 

 

 

Всего 

часов 

Форма 

промежу-

точной 

аттестации 

Контактная работа 

Само-

стояте-

льная  

работа 

 

Конт-

роль 

 
 
 
 
 

Все-
го 

Из них: 

Л
ек

ц
 

П
р 

С
ем

 

И
З 

К
он

с 

К
А

 

1 34  34     74  108 зачет с 

оценкой 

2 33  32    1 76 35 144 экзамен 

Общая трудоемкость, часы 252  

Зачетные единицы 7  
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5. Содержание дисциплины 

5.1 Разделы дисциплины и виды учебной работы 
 

№ 

п/п 
Наименование раздела дисциплины 

Количество часов 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 

С
а
м

о
ст

о
я

те
л

ь
н

а
я
 

р
а
б
о
та

 

  

К
о
н

тр
о
л

ь
 

 Всего 

1 семестр 

1 Раздел 1. Вводно-коррективный курс  34 74  108 

2 семестр 

2 Раздел 2. Вводно-коррективный курс  32 76  108 

    35 35 

 Экзамен   1 1 

 ИТОГО: 66 150 36 252 

 

5.2. Содержание разделов дисциплины  

Содержание занятий 

 

№ и наименование раз-

дела дисциплины 
Содержание раздела дисциплины 

1 семестр 

1. Артикль. Глагол-

связка to be. Отрицание. 

Вопро-сительные пред-

ложе-ния. 

Понятие. Неопределенный a (an) и определенный артикль 

(to be). Употребление. Личные формы единственного и 

множественного числа глагола to be (am, is, are). Типы от-

рицательных предложений. Типы вопросительных пред-

ложений.  

2. Множественное чис-

ло существитель-ных. 

Указательные место-

имения. Предло-ги ме-

ста.  

Способы образования множественного числа. Нерегуляр-

ное образование множественного числа ряда существи-

тельных. Указательные местоимения в функции подлежа-

щего и в функции определения. Предлоги места. Вопрос к 

обстоятельству места.  

3. Притяжательные ме-

стоимения. Неопре-

деленные местоиме-

ния. Предлог of. Числи-

тельные.  

Притяжательные местоимения, понятие, Употребле-ние. 

Абсолютные формы притяжательных местоиме-ний. Не-

определенные (количественные) местоимения. Выражение 

принадлежности, передаваемое предлогом of. Количе-

ственные числительные. Порядковые числительные.  

4. Вопрос к подлежа-

щему. Повелительное 

наклонение.  

Способы образования. Утвердительные предложения с 

глаголом to have. Отрицательные и вопросительные пред-

ложения с глаголом to have. 
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5. Конструкция there is 

(there are). Неопреде-

ленные местоимения. 

Притяжательный падеж. 

Специфика употребления. Вопросительные предло-жения 

с конструкцией there is (there are). Способы образования. 

Специфика употребления. Неопре-деленные местоимения 

some, any и отрицательное местоимение по. Притяжатель-

ный падеж существи-тельных в единственном и множе-

ственном числе. 

6. Повелительное на-

клонение Объектный 

падеж личных местои-

мений.  

Утвердительная и отрицательная формы повелительного 

наклонения. Объектный падеж личных местоимений. 

Прямое и косвенное дополнение. При-гласительная форма 

с глаголом let. 

7. Причастие I. Насто-

ящее продолженное 

время. 

Причастие I (Participle I) в функции определения. Образо-

вание. Употребление. Настоящее продолженное время 

(Present Continuous Tense). Образование. Употребление. 

Утвердительные, вопросительные и отрицательные пред-

ложения в Present Continuous Tense. Специальные вопросы 

в Present Continuous Tense. 

8. Глаголы to go и to 

come. Обозначение вре-

мени. Безличные оборо-

ты. 

Значение и особенности употребления. Специфика пере-

вода на русский язык. Оборот to be going to do smth в каче-

стве лексического выражения будущего времени. Предло-

ги времени. Формальное подлежащее it. Осо-бенности 

употребления и способы перевода на русский язык. Без-

личные обороты. Способы образования и функционирова-

ние в языке. Соответствия в русском языке. 

2 семестр 

1. Настоящее нео-

пределенное время 

Present Indefinite Tense). 

Модальные глаголы. 

Прошедшее неопреде-

ленное время (Past 

Indefinite Tense). 

Образование. Употребление. Функционирование в языке. 

Модальные глаголы (can, must, need, may). Значение, осо-

бенности употребления и функционирования в языке. Об-

разование, употребление и функционирование в языке. 

Обстоятельства времени, употребляемые с Past Indefinite 

Tense. Past Indefinite Tense неправильных глаголов. Инфи-

нитив в функции обстоятельства цели. 

2. Будущее неопре-

деленное время (Future 

Indefinite Tense). При-

даточные предложе-ния 

условия и вре-мени. 

Образование, употребление, функционирование в языке. 

Обстоятельства времени, употребляемые Future Indefinite 

Tense. Употребление вспомогательных глаголов will и shall 

в образовании будущего времени. Модальное употребле-

ние глаголов will и shall. Союзы, вводящие придаточные 

предложения условия и времени. Неупотребление будуще-

го времени в придаточных предложениях условия и вре-

мени.  

3. Эквиваленты мода-

льных глаголов. Не-

определенные местои-

мения.  

Суффиксальное образование степеней сравнения. Образо-

вание степеней сравнение с помощью вспомогательных 

слов. Супплетивные сравнительные степени прилагатель-

ных. Эквиваленты модальных глаголов саn и must. Осо-

бенности употребления. Неопределенные местоимения от-

рицательные местоимения и их производные. Функциони-
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рование неопределенных местоимений в языке.  

4. Прошедшее продо-

лженное время (Past 

Continuous Tense). Воз-

вратные местои-мения.  

Прошедшее продолженное время (Past Continuous Tense). 

Образование. Употребление. Функциониро-вание в языке. 

Возвратные местоимения. Функционирование возвратных 

местоимений в языке. 

5. Причастие II. Страда-

тельный за-лог (The 

Passive Voice). 

Причастие II (причастие прошедшего времени). Причастие 

II в функции определения. Сравнение причастий I и II в 

функции определения. Страдательный залог в русском и 

английском языке. Страдательный залог с предложениями, 

имеющими предложное дополнение. Продолженные вре-

мена страдательного залога. 

6. Настоящее совер-

шенное время.  

Перфектные времена 

действительного и стра-

дательного залога.  

Настоящее совершенное время. Способ образования. Упо-

требление. Наречия и выражения времени, упот-

ребляемые с настоящим совершенным временем. Пер-

фектные времена действительного и страдательного зало-

га: настоящее совершенное время, прошедшее совершен-

ное время, будущее совершенное время. Способы образо-

вания. Употребление. Особен-ности функционирования в 

языке.  

7. Косвенная речь. Со-

гласование времен. 

Способы перевода прямой речи в косвенную. Способы пе-

редачи вопросительных и повелительных пред-ложений в 

непрямой речи. Принцип согласования времен.  

8. Перфектные времена 

продолженного вида. 

Перфектные времена продолженного вида. Способ образо-

вания и особенности функционирования в языке.  

9. Герундий.  

Понятие о герундии. Способы употребления. Герундий в 

функции подлежащего и прямого дополнения. Герундий в 

форме предложного дополнения. 

10. Сложное дополне-

ние. Сложное под-

лежащее 

Сложное дополнение и сложное подлежащее. Понятие. 

Особенности употребления. Принципы функциони-

рования в языке. 

11. Условные предло-

жения.  

Предложения реального условия. Предложения нереально-

го (или маловероятного) условия, относящиеся к настоя-

щему или будущему времени (. Понятие, принципы обра-

зования, употребления и функционирования в языке. 

12. Сослагательное на-

клонение.  

Понятие, принципы образования, употребления и функци-

онирования в языке. Сослагательное наклонение в прида-

точных подлежащных и прида-точных дополнительных 

предложениях. Сослагательное наклонение в придаточных 

дополнительных после глагола to wish/want.  
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6. Виды самостоятельной работы 

 

Самостоятельная работа выполняется обучающимся вне аудиторных за-

нятий в соответствии с заданиями преподавателя. 

Самостоятельная работа в зависимости от ее вида может выполняться в 

учебных аудиториях, помещениях для самостоятельной работы, включающих 

библиотеку и читальный зал, фонотеку, видеозал, информационный центр, а 

также в домашних условиях. 

 

Виды самостоятельной работы 
Норма времени на вы-

полнение (в часах) 

Семестры 1 2 

Работа с Интернет-ресурсами 20 20 

Работа с аудио- и видеоматериалами 14 12 

Работа с литературой 20 20 

Подготовка к групповым занятиям 20 20 

Всего: 74 72 

 

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

 

7.1. Перечень учебной литературы  

 

Адамко М. А. Грамматика английского языка: электрон. учебно-метод. 

пособие: в 3 ч. / М.А. Адамко. - Тольятти: изд-во ТГУ, 2017. - ч.3 - 1 оптиче-

ский диск. - ISBN 978-5-8259-1177-9.  -   Текст: электронный // Лань: электрон-

но-библиотечная система. - URL: https://reader.lanbook.com/book/139859#2  

Ломакина И.С. Грамматика английского языка. Теория и практика: учеб-

ное пособие для студентов бакалавриата всех форм обучения и направлений 

подготовки / И.С. Ломакина, Ю.М. Бобрицкая, А.А. Липинская [и др.].- Санкт-

Петербург: СПбГЛТУ, 2021. - 140 с. - ISBN 978-5-9239-1208-1. -     Текст: элек-

тронный // Лань: электронно-библиотечная система. - URL: 

https://reader.lanbook.com/book/166699#2  

Макарова О.С., Павленко В.Г., Кардумян М.С. Английский язык для сту-

дентов неязыковых специальностей: учебное пособие [Текст] / О.С. Макарова, 

В.Г. Павленко, М.С. Кардумян. - Ставрополь: Ставролит, 2019. - 260 с. - ISBN 

978-5-907161-35-1. -   Текст: электронный // Лань: электронно-библиотечная си-

стема. - URL: https://reader.lanbook.com/book/136131#2  

Никитченко О.В. Грамматика английского языка: учебное пособие / О.В. 

Никитченко, Н.И. Кузьмицкая. - Тюмень: ТюмГНГУ, 2013. - 68 с. - ISBN 978-5-

9961-0752-0. -   Текст: электронный // Лань: электронно-библиотечная система. 

- URL: https://reader.lanbook.com/book/61196#2 

 

https://reader.lanbook.com/book/139859#2
https://reader.lanbook.com/book/166699#2
https://reader.lanbook.com/book/136131#2
https://reader.lanbook.com/book/61196#2
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Дополнительная литература 

Алаева О.В. English for Art Historians: учебное пособие [Электронный ре-

сурс]. – Электрон. текстовые дан. - М.: Юнити-Дана, 2015. // Режим доступа 

ЭБС «Книга Фонд»: http://www.knigafund.ru/. 

Голицынский Ю.Б. Грамматика: Сборник упражнений. – СПб.: Каро, 

2011.  

Новикова И.С. Английский язык: учебное пособие для студентов ВУЗов 

искусств. – Владивосток: РИО ДВГАИ, 2014. 

English for Arts Students под ред. В. Кнабе. Ч. I. Ч. II. М, 1977 г. 

Лысова Ж. А., Савина Т. В. Практикум по английскому языку для студен-

тов-заочников музыкальных специальностей. – Владивосток, Изд-во Дальнево-

сточного университета, 1991. – 193 с.  

Лысова Ж. А., Савина Т. В. Учебно-методические разработки по англий-

скому языку для студентов-заочников музыкальных специальностей. – Влади-

восток, Изд-во Дальневосточного университета, 1991. – 59 с. 

 

7.2. Ресурсы сети «Интернет» 

Библиотека философии и религии http://filosofia.ru/ 

Золотая философия http://philosophy.allru.net/ 

Институт философии и права СО РАН http://www.philosophy.nsc.ru/ 

Институт философии РАН http://iph.ras.ru/ 

Российское онтологическое общество http://ontology.webstolica.ru/ 

Российское философское общество http://www.logic.ru/~phil-soc/ 

Философская библиотека средневековья http://antology.rchgi.spb.ru/ 

Философский портал http://www.philosophy.ru/ 

Электронная библиотека по философии http://filosof.historic.ru/ 

Электронная информационно-образовательная среда ДВГИИ (ЭИОС) 

http://www.dv-art.ru/eiee/ 

Электронно-библиотечная система Издательства Лань 

https://e.lanbook.com/ 

 

Современные профессиональные базы данных 

 

Электронная библиотека ДВГИИ http://lib.dvgai.ru/ 

Научная электронная библиотека «Киберленинка» https://cyberleninka.ru/ 

Национальная электронная библиотека https://нэб.рф 

Хостинг аудиофайлов https://soundcloud.com/ 

Хостинг видеофайлов http://youtube.com 

 

 

Информационные справочные системы 

 

Мир энциклопедий (по всем направлениям) http://encyclopedia.ru 

http://www.knigafund.ru/
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«Академик» (энциклопедии по всем направлениям, в т. ч. БСЭ, Брокгауз, 

философский энциклопедический словарь, словарь религий, словари по литера-

туре и искусству, музыке, языковые словари) http://dic.academic.ru 

 

7.3. Перечень программного обеспечения 

 

Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение: 

 

Операционная система (Microsoft Windows) 

Офисный пакет приложений для работы с различными типами документов 

(Microsoft Оffice): 

Текстовый редактор (Microsoft Оffice Word); 

Программа подготовки презентаций (Microsoft Оffice Power Point); 

Автоматизированная информационно-библиотечная система АИБС Marc SQL 

Медиапроигрыватель (Windows Media Player, VLC) 

Аудиоплеер (AIMP) 

Программа для работы с документами PDF (Adobe Reader) 

Браузер (Internet Explorer, Google Chrome) 

Антивирусная программа (Comodo Internet Security) 

Архиватор (7zip) 

 

8. Материально-техническое обеспечение дисциплины  
 

Учебная аудитория для мелкогрупповых занятий, столы, стулья, доска, 

компьютер с периферией, проектор, проекционный экран, пульт для презента-

ций, колонки, аппаратура для прослушивания аудиозаписей и просмотра ви-

деоматериалов, фонды видео- и аудиозаписей, эл. презентации. 

Лингафонный кабинет, оборудованный комплексом звукотехнической, 

проекционной и кинопроекционной аппаратуры, позволяющей аудиовизуаль-

ным методом создавать оптимальные условия для самостоятельной работы сту-

дентов по овладению навыками устной неродной речи. Аппаратура кабинета: 

магнитофоны, электрофоны, усилитель для микрофонно-телефонной гарниту-

ры, установленной на рабочих местах студентов. 

 

9. Требования к проведению промежуточной аттестации  
по дисциплине  

 

Промежуточная аттестация проводится в сроки, установленные графиком 

учебного процесса. 

Требования к зачету 

 

В качестве средств промежуточного контроля используются зачет с 

оценкой, экзамен. Соответственно Учебному плану, курс «иностранный язык» 

заканчивается во втором и четвертом семестре учебного года зачетом, а в пятом 

семестре – экзаменом. Зачет выполнение ряда заданий, позволяющих препода-
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вателю определить степень овладения студентами пройденным за истекший 

учебный год материалом, а экзамен устанавливает степень овладения учебным 

материалом по дисциплине за весь курс изучения иностранного языка. 

На зачете проверяются следующие навыки и умения: 

1) чтение и понимание содержания текста на английском языке, включа-

ющего в себя изученный на данном этапе лексико-грамматический материал. 

Форма проверки понимания содержания текста – письменный или устный 

перевод всего текста или выборочно, ответы на вопросы по содержанию текста, 

выбор соответствующего варианта ответа из серии предложенных высказыва-

ний и другие формы контроля. 

2) грамматический материал проверяется в форме контрольных уп-

ражнений или тестов на базе проработанного лексического минимума, а также 

правильным пониманием читаемого текста. 

Объем материала и время подготовки определяются кафедрой ино-

странных языков. 

К экзамену по английскому языку допускаются студенты, получившие 

зачет за второй семестр и выполнившие, весь объем работ за четвертый семестр  

На экзамене студент должен: 

1) Прочитать и понять содержание незнакомого текста по пройденной 

тематике, пользуясь словарем. 

Форма проверки понимания – письменный или устный перевод всего тек-

ста или частично, ответы на вопросы по тексту (найти ответы в тексте), выбрать 

адекватный ответ из предложенных утверждений, закончить предложение, вы-

брав из серии соответствующее действительности высказывание и др. 

Объем текста и время подготовки студентов определяются кафедрой ино-

странных языков. 

2) Уметь вести беседу по разговорным темам курса.  

При очной форме обучения к зачету и экзамену допускается студент, не 

имеющий задолженностей по пройденным темам, а также ответивший все уст-

ные темы, предусмотренные Рабочей программой.  

 

Задания к зачету по итогам 1 курса 

I вариант  

I. Перевести на русский язык следующие предложения: 

10. Петр ходит в школу. Петр идет в школу. 

11. Я пишу письмо сестре. Я пишу письма сестре каждый месяц. 

12. Что он сейчас делает? Он играет в волейбол. 

13. Где она работает? Она работает в больнице. 

14. Послушай, что это играет оркестр? Оркестр играет танго «Магнолия». 

15. Что играет ваш оркестр? Наш оркестр играет музыку композиторов-

классиков. 

16. Посмотри, идет ли дождь? – Да, идет. 

17. В нашем городе дожди идут очень часто. 

18. Что ты делаешь, смотришь телевизор? 

19. Ты часто смотришь телевизор? 
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20. Она знает английский язык.  

21. Они любят рыбу.  

22. Я услышал эту новость вчера. 

23. Они приходили к нам сегодня утром. 

24. Он был у доктора два часа назад. 

25. Вторая мировая война началась в 1939 году. 

26. Во время войны они жили на Урале. 

27. Я купил эту ручку в Москве. 

28. Он проснулся в семь часов, умылся, позавтракал и пошел на работу. 

29. Что вы делали все утро? 

30. Весь вечер она смотрела телевизор. 

31. Что вы делали сегодня утром?  

32. Я видел Веру, когда она шла на работу.  

33. Где вы жили, когда началась война? 

34. Мы работали в саду, когда вы позвонили по телефону. 

35. Она упала и сломала ногу, когда каталась на коньках. 

36. Завтра будет воскресенье. 

37. Мы приедем завтра в три часа. 

38. Опера будет поставлена в следующем сезоне. 

39. Моему брату исполнится двадцать пять в мае. 

40. Сколько времени потребуется на эту работу? 

41. Будет завтра дождь или нет? 

IIВставить определенный или неопределенный артикль в пропуски  

1. There is book on the table.__bookisinteresting. 

2. There is boy waiting for you in the hall. __boy comes for the time. 

3. It is raining. __rain is heavy. 

4. I know__lady, who is sitting there. 

5. Heis__good student.  

6. My father is__teacher, and my mother is__house-wife. 

7. I have__dog, and my cousin has a cat. 

8. The sun is shining brightly. sky is blue. 

9. She is__best student of our college. 

10. I am writing__letter now. 

11. Mr. Johnson writes__new novel. 

12. __novel he writes is original. 

III. Следующие предложения перевести из настоящего времени в будущее.  

1. Не can do it easily. 

2. She must come here (tomorrow) 

3. Can you translate the text (next week)? 

4. You must ask him a permission. 

5. I cannot answer your question (never). 

IV. Следующие предложения перевести из активного залога в пассивный.  

1. A famous author wrote a book.  
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2. They took measures immediately. 

3. The told him the news at once. 

4. They built this building one hundred years ago. 

5. They explained her the task in details. 

6. They took him back home. 

II вариант 

I. Перевести на английский язык следующие предложения: 

1. Вы читали когда-нибудь «Войну и мир» Толстого?  

2. Вы когда-нибудь серьезно болели? 

3. Я никогда не видел ее сердитой. 

4. Вы когда-нибудь бывали в Париже? 

5. Она уехала в Лондон.  

6. Он приехал два дня назад. Мне сказали, что он приехал два дня назад. 

7. Я уже прочел эту книгу. Он сказал, что уже прочел эту книгу. 

8. Они уехали отсюда несколько месяцев назад. Мы узнали, что они 

уехали отсюда несколько месяцев назад. 

9. Где вы были до сих пор? Он спросил меня, где я до сих пор был. 

10. Когда аплодисменты стихли, певец начал петь.  

11. Я закончу эту работу к пяти часам. 

12. К этому времени в следующем году она уже получит диплом.  

13. К маю она уже закончит работу над дипломом. 

14. Когда Браун поступил в эту школу в 1980 году, мистер Грин уже пять 

лет преподавал там. 

15. В 1990 году он был женат уже двенадцать лет. 

16. Когда Али приехал в Лондон в 1965 году, он уже умел хорошо гово-

рить по-английски. I 

17. Когда Али приехал в Лондон в 1965 году, он уже пять лет как хорошо 

говорил по-английски.  

18. К тому времени, как она наконец пришла, я ждал ее уже целый час. 

19. Она пришла, когда я прождал ее уже целый час.  

20. Когда я пришел домой, то увидел, что папа уже вернулся и сидел в 

кресле, смотря телевизор. 

II. Перевести на английский язык следующие предложения, обращая 

внимание на употребление герундия: 

1. Please, stop talking. 

2. Has it stopped raining yet? 

3. Excuse me my being late, please. 

4. You should practise playing the piano regularly. 

5. Would you mind coming earlier next time. 

6. I shall never forget hearing her sing. 

7. Don't give up trying. 

8. She could not help laughing. 

9. He enjoys playing tennis. 
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10. Why don't you stop smoking? 

11. Try cleaning it with petrol. 

12. The boy went on looking for the money he had lost. 

III.Контрольное чтение и перевод текстов:  

1. The Sisters Bronte. 

2. Paul Muni. 

3. A Fiery Conductor. 

4. Mother Courage on Moscow Stage. 

5. Plan to Film John Reed's Life. 

6. Shostakovich and Son Get 15-Minute Standing Ovation- 

7. Seeing Isadora Duncan Dance. 

8. Intense Feeling.  

9. Henry VIII at the Aldwych. 

10. Admirable Production.  

11. Problems of Children's Films.  

12. Festival of Soviet and Russian Music in England.  

(Источник: English for Art Students II. Ed. by G. S. Knabe. M., «Высшая 

школа», 1977 г.) 

 

ИТОГОВЫЙ ЭКЗАМЕН 

Структура экзамена: 

1. Художественный перевод текста со словарем (время выполнения – 40-

45 минут). Текст предлагается преподавателем. 

2. Ознакомление с текстом, предложенным преподавателем, и изложе-

ние его содержание на языке оригинала (реферирование; время выполнения – 5 

минут). 

3. Беседа на тему, предложенную преподавателем. 
 

Тексты к заданию № 1 

1. IrinaArkhipova. 

2. IvanPetrov. 

3. TalentIsWork. 

4. AnnaPavlova. 

5. MayaPlisetskaya. 

6. VladimirVassilyev. 

7. TheBolshoiAbroad. 

8. People'sConservatoire. 

9. EyesontheBallet. 

10. AnAmateurProduction. 

(Источник: Stage Land. Conversational English. / Ступников И. В. 

Театр. Пособие по английскому языку для студентов педагогических ин-

ститутов. Л., «Просвещение», 1968 г.) 
 

Тексты к заданию № 2 
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1. Gilels Playsat Carnegie. 

2. Great Soviet Pianist Adds to Statue. 

3. Liszt Sonata Shows Artist at His Best. 

4. Sviatoslav Richter a Great Pianist in Highest Tradition of Music. 

5. Richter Plays Shostakovich (Records). 

6. Musical Treat for Wellington. 

7. Mr. Oistrakh in Top Form. 

8. Passion Rhythm Melody. 

9. A Wonerful TchaikovskyNo. 5. 

10. On Sergei Prokofiev. 

 

(Источник: Константиновская Е. Е. «Браво, русские!». Сборник ста-

тей на английском языке. М., «Высшаяшкола», 1969 г.) 
 

Темы к заданию № 3 

1. About Myself. 

2. My Family. 

3. The Composer I Prefer. 

4. The Musician I Prefer. 

5. The Music I Like Best 

6. The Academy I Study In. 

7. The Profession I have Chosen. 

Any subject chosen by the student. 

 

 

 

 

  

 


		2024-04-26T12:19:32+1000
	ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ "ДАЛЬНЕВОСТОЧНЫЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ИНСТИТУТ ИСКУССТВ"
	Подпись документа




